
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE 
SOCIALE 

@. - Arrêté royal modifiant l'article 11, § 1, 
de l'annexe à l'arrêté royal du 14 
septembre 1984 établissant la 
nomenclature des prestations de santé en 
matière d'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, en ce qui concerne 
l'autopsie clinique 

Philippe, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, l'article 35, § 1 er, alinéa 5, et 
§ 2, alinéa 1 er, 1 0, modifié par la loi du 20 
décembre 1995 et par l'arrêté royal du 25 
avril 1997, confirmé par la loi du 12 
décembre 1997 ; 

Vu l'annexe à l'arrêté royal du 14 septembre 
1984 établissant la nomenclature des 
prestations de santé en matière d'assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

@. - Koninklijk besluit tot wijziging van 
artikel 11, § 1, van de bijlage bij het 
koninklijk besluit van 14 september 1984 
tot vaststelling van de nomenclatuur van 
de geneeskundige verstrekkingen inzake 
verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
met betrekking tot de klinische autopsie 

Filip, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Gelet op de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoordineerd op 14 juli 
1994, artikel 35, § 1, vijfde lid , en § 2, eerste 
lid , 1°, gewijzigd bij de wet van 20 december 
1995 en bij het koninklijk besluit van 25 april 
1997, bekrachtigd bij de wet van 12 
december 1997; 

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 
14 september 1984 tot vaststelling van de 
nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen inzake verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen; 

Vu la proposition du Conseil technique Gelet op het voorstel van de Technische 
médical formulée au cours de sa réunion du geneeskundige raad, gedaan tijdens zijn 
22 juin 2021 ; vergadering van 22 juni 2021 ; 

Vu l'avis du Service d'évaluation et de contrôle 
médicaux de l'Institut national d'assurance 
maladie-invalidité, donné le 22 juin 2021 ; 

Gelet op het advies van de Dienst voor 
geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, gegeven op 22 juni 
2021 ; 

Vu la décision de la Commission nationale Gelet op de beslissing van de Nationale 
médico-mutualiste du 30 août 2021 ; commissie artsen-ziekenfondsen van 30 

augustus 2021; 

Vu l'avis de la Commission de contrôle Gelet op het advies van de Commissie voor 
budgétaire, donné le 15 septembre 2021 ; begrotingscontrole, gegeven op 15 september 

2021; 



Vu la décision du Comité de l'assurance soins 
de santé de l'Institut national d'assurance 
maladie-invalidité du 20 septembre 2021 ; 

Gelet op de beslissing van het Comité van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
van het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering van 20 september 
2021; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné Gelet op het advies van de Inspecteur van 
le 1er décembre 2021 ; Financiën, gegeven op 1 december 2021; 

Vu l'accord de la Secrétaire d' Etat au Budget, Gelet op de akkoordbevinding van de 
donné le 14 décembre 2021 ; Staatssecretaris voor Begroting van 14 

december 2021; 

Vu l'avis @ du Conseil d'Etat, donné le @, en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées 
le 12 janvier 1973; 

Gelet op advies @ van de Raad van State, 
gegeven op @, met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoërdineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires Op de voordracht van de Minister van Sociale 
sociales, Zaken, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Article 1 er. A l'article 11, § 1, de l'annexe à 
l'arrêté royal du 14 septembre 1984 
établissant la nomenclature des prestations 
de santé en matière d'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, modifié en 
dernier lieu par les arrêtés royaux du 12 mai 
2021, le libellé de la prestation 350313-
350324 est remplacé par ce qui suit: 

« Rapport écrit d'une période 
d'hospitalisation dans un lit aigu dans un 
hôpital général rédigé par une équipe 
médicale multidisciplinaire à l'intention du 
médecin-chef, chargé de l'organisation du 
contrôle de la qualité. Ce rapport comprend 
le diagnostic lors de l'admission, le 
processus d'établissement du diagnostic et 
du traitement et le diagnostic principal 
définitif accompagné éventuellement d'un 
diagnostic complémentaire. Le diagnostic 
définitif doit être confirmé par le rapport d'un 
examen complet post mortem établi par un 
médecin spécialiste en anatomie­
pathologique ou médecin spécialiste en 
médecine légale ou un médecin, titulaire du 
titre professionnel particulier de médecin 
spécialiste en médecine légale et 
comprenant au moins l'examen 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. In artikel 11, § 1, van de bijlage bij 
het koninklijk besluit van 14 september 1984 
tot vaststelling van de nomenclatuur van de 
geneeskundige verstrekkingen inzake 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, laatstelijk 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 
mei 2021, wordt de omschrijving van de 
verstrekking 350313-350324 vervangen ais 
volgt: 

"Schriftelijk verslag van een 
hospitalisatieperiode in een acuut bed in een 
algemeen ziekenhuis opgemaakt door een 
multidisciplinair medisch team ten behoeve 
van de hoofdarts, belast met de organisatie 
van de kwaliteitscontrole. Dit verslag omvat 
de diagnose bij de opname, het proces van 
diagnosestelling en behandeling en de 
definitieve hoofddiagnose met eventueel 
een bijkomende diagnose. De definitieve 
diagnose moet worden bevestigd door het 
verslag van een volledig post mortem 
onderzoek, dat is opgemaakt door een arts­
specialist in de pathologische anatomie of 
een arts-specialist in de gerechtelijke 
geneeskunde of een arts, houder van de 
bijzondere beroepstitel in de gerechtelijke 
geneeskunde, en het macroscopisch en 
microscopisch onderzoek van ten minste het 



macroscopique et microscopique du 
système cardiovasculaire, pulmonaire, 
gastro-intestinal et urogènital , de même que 
d'autres organes qui constituent un élément 
pertinent de l'anamnèse (minimum 15 
prélèvements) ..... . .... ......... ..... .... K 440 ». 

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 
premier jour du deuxième mois qui suit celui 
de sa publication au Moniteur belge. 

cardiovasculair, het pulmonair, het gastro­
intestinaal en het urogenitaal systeem 
omvat, alsmede van andere organen die een 
relevante componente vormen in de 
ziektegeschiedenis (minimum 15 
afnamen) ............ . .. .. ...... ... ... ...... .. K 440" . 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de 
eerste dag van de tweede maand na die 
waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale 
dans ses attributions est chargé de Zaken is belast met de uitvoering van dit 
l'exécution du présent arrêté. besluit. 

Donné à 

PAR LE ROI: 
Le Ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, 

Gegeven te 

VAN KONINGSWEGE: 
De Minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, 


